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1945—1947/48 " (Anzeiger lettische r Veröffentlichunge n in der Emigration 1945— 

1947/48 ) von Jänis V e 1 d e (Lager Valka bei Nürnber g 1948, 194 S.) und „Lat-
viesu trimdas izdevumu bibliografija . Bibliograph y of Latvian Publication s 

Published Outside Latvia", herausgegebe n von Benjamins J e g e r s , Vitauts 

K a l n i n ś und Magdalenę R o z e n t a l e , 1955 (Washington 1957, 64 S.), 1956 

(ebenda 1957, 48 S.) und 1957 (ebenda 1958, 48 S.). Während das einzige einer 

deutschen Bibliothe k gestiftet e Exemplar der Bibliographi e von Jänis Velde in 

der Staats- und Universitätsbibliothe k Hamburg in Unkenntnis der Bedeut-
samkeit der Veröffentlichun g unverzeihlicherweis e vernichte t worden ist, dürf -
ten die letztgenannte n bibliographische n Zusammenstellunge n für die Jahre 

1955—1957 in einigen wenigen deutschen Bibliotheke n erhalten sein. 

Der neue Band der lettische n Bibliographi e stellt eine sorgfältig e Zusammen-
stellung sämtliche r in dem besagten Zeitabschnit t erschienene n Titel dar, wobei 

sowohl die vorstehend erwähnten Bibliographie n als auch andere bibliogra -
phische Aufzeichnungen (von Leons R u m a k s , Kärlis I e l e j a u. a.) verwertet 

und eigene Titelaufnahme n durchgeführ t worden sind. Unter Mitarbei t von 

Lilija D u n s d o r f a (Melbourne ) und Magdalenę R o z e n t a l e (Minneapolis ) 

hat sich der bekannte Sprachwissenschaftle r und Bibliograp h B. J e g e r s (Dan-
ville, Ky., USA) zum Zie l gesetzt, sämtlich e Buchtite l auf dem Wege der Aut-
opsie aufzunehmen , um die Übernahm e eventuelle r Fehle r der frühere n biblio-
graphische n Aufzeichnunge n zu vermeiden . 

Di e Anordnun g der Werke erfolgt alphabetisc h nac h den Verfassern bzw. 

— wenn keine r direk t erwähn t ist — nac h den Titel n ohn e Einteilun g nac h 

Erscheinungsjahren , was das Finde n optima l erleichtert . Hinte r Pseudonyme n 

sind in eckigen Klammer n die bürgerliche n Name n hinzugefügt ; ebenfall s sind 

die durc h den erste n Buchstabe n abgekürzte n Vorname n zur vollen Namens -
form in eckigen Klammer n ergänzt . Nu r selten finden sich Fälle , wo die Fest -
stellun g der vollen Namensfor m nich t möglich gewesen ist, so z. B. Nr . 1459 

Nagainis , V. für Nagainis , V[iktors] . Besonder s in den erste n Nachkrieg s jähre n 

erschiene n oft Büche r ohn e Angaben des Orte s un d Jahres . Ein e ausgezeichnet e 

Leistun g von B. Jegers ist folglich die Ermittlun g der fehlende n entsprechende n 

Daten , die wiederu m in eckigen Klammer n beigefügt sind . 

Überflüssi g ist m. E. die Ergänzun g des Namen s de r Schriftstelleri n Rit a Liep a 

(Nr . 1261—1263 un d vielleicht Nr . 1264) durc h ihre n derzeitige n bürgerliche n 

Name n Rit a Medoksa , zuma l der Nam e Rit a Liepa zum Zeitpunk t des Erschei -
nen s de r verzeichnete n Werke doch ihr bürgerliche r Nam e war. 

Di e Buchbeschreibunge n sind sorgfältig un d aufschlußreich . Lediglich bei Nr . 

489 begegnet ma n — wohl aus schreibtechnische n Gründe n — durcheinanderge -
ratene n Angaben . I n de r Inhaltsangab e der Novellensammlun g „Dziviba s 

kauss" (De r Beche r des Lebens) , Minneapoli s 1954, liest ma n nämlic h unte r 

anderem : „P . Rozitis : Velu tiesa. A. Erss: Näve s vizni . . . A. Saulietis : Kome -
diant s un näve". I n Wahrhei t stamme n die Novelle n „Velu tiesa" (Da s Gerich t 

der tote n Seelen ) von Augusts Saulietis , „Näve s vizni" (Di e Eisscholle n des 

Todes ) von Pävils Roziti s un d „Komediant s un näve " (De r Komödian t un d der 

Tod) von Adolfs Erss. 

I m Anhan g des Buche s (S. 301—338) bring t der Bibliograp h eine Zusammen -
stellun g un d Beschreibun g der in lettische n Verlagen in deutscher , englischer , 
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französischer , spanischer , dänischer , schwedische r un d russische r Sprach e er-
schienene n Büche r lettische r Verfasser. I m Gegensat z zu den bibliographische n 

Hefte n „Latvies u trimda s izdevum u bibliografija" für die Jahr e 1955—1957 

vermiß t ma n hie r fremdsprachig e Büche r lettische r Autoren , die in auslän -
dische n Verlagen erschiene n sind, wie z. B. die in deutsche n Verlagen heraus -
gegebenen Werke von Zent a Maurina , Irm a Grebzd e u. a. 

Di e Bibliographi e von B. Jegers dar f dennoc h als vollständi g betrachte t wer-
den , zuma l in ih r alle wesentliche n Veröffentlichunge n enthalte n sind. Di e 

genau e Prüfun g von Andrejs J o h a n s o n s 1 zeigt, daß B. Jegers nu r einige 

wenige Veröffentlichunge n entgange n sind, so z.B. „Garlga s dziesmas " (Geist -
liche Lieder) , Stockhol m 1945, un d „Diev s ir man s paligs" (Got t ist mei n Helfer) , 

Stockhol m 1945. 

Da s vorliegend e Buch wird in jeder Beziehun g den Forderunge n moderne r 

Bibliographi e gerecht . Beachte t ma n obendrei n die Schwierigkeiten , die de r 

Bibliograp h bei der Zusammenstellun g dieses Buche s zu meister n hatt e — das 

unstet e Lebe n der Lette n im Ausland , den Mange l an größere n Bibliotheken , 

die die lettische n Veröffentlichunge n systematisc h zu sammel n berei t gewesen 

wären , sowie das kurzfristige Bestehe n der meiste n lettische n Verlage un d die 

geringen Auflagen 2, so ist die Leistun g von B. Jegers als staunenswer t anzu -
sehen . Fü r größer e Bibliotheke n ist dieses Werk eine absolu t notwendig e Be-
reicherung , gibt es doch in schwierigen Fälle n Aufschluß übe r die Einordnun g 

der Bücher , un d es dürft e gleichermaße n für Sprach - un d Literaturwissen -
schaftle r unentbehrlic h sein — hie r schließ t es eine schon lange klaffende 

Lücke . Fü r den des Lettische n Unkundige n hätt e es allerding s eine große Hilfe 

bedeutet , wenn die lettische n Tite l zusätzlic h in eine der Weltsprache n über -
setzt worde n wären . 

Hambur g Alfreds Gater s 

1) „Latvija " Nr . 43 (1338), Euti n 1968, S. 2. 
2) So erschiene n z. B. die Sonett e „Trofejas " [Di e Trophäen ] von Anslavs 

E g lit i s (Shippenville , Pa. , 1960) nu r in 25 Exemplaren . 

Tartu Riikliku Ülikooli Toimetised. Ućeny e zapiski tartuskog o gosudarstvennog o 

universiteta . [Gelehrt e Schrifte n der Staatsuniversitä t Dorpat. ] Hef t 88, 128, 

144, 156. Geograafia-Alasei d Töid . Trud y po geografii. [Arbeiten zur Geo -
graphie. ] I. Dorpa t 1960. 86 S.; II . Dorpa t 1962. 176 S.; III. Dorpa t 1963. 93 S.; 
IV. Dorpa t 1964. 155 S. 

Di e vorliegend e Veröffentlichungsreih e „Arbeite n zur Geographie " de r Uni -
versität Dorpa t ist erst jetzt in die Händ e der Schriftleitun g gelangt , soll abe r 

trotzde m noc h angezeigt werden , weil zu wenig übe r die Geographi e in Estlan d 

un d an der Universitä t Dorpa t im deutsche n Sprachbereic h bekann t ist, als da ß 

auf eine n Hinwei s verzichte t werden könnte . Di e Veröffentlichun g erfolgt in 

estnischer , russischer , deutsche r un d englische r Sprache , so daß de r Inhal t de r 

Beiträge auch verständlic h wird, wenn sie estnisch geschriebe n sind. Außer de r 

russischen Zusammenfassun g gibt es nämlic h imme r noc h eine in Deutsc h ode r 

Englisch . Da s erste Hef t befaßt sich in der Einleitun g mi t de r wirtschaftliche n 

Rayonierun g in der Theori e un d in der volkswirtschaftliche n Praxi s (S. N o m -
m i k ) . Dara n schließe n sich zwei aufschlußreich e stadtgeographisch e Abhand -
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